LEBENSLAUF
Name:

Mgr. Milan Nemec

Alter:
39 Jahre, geboren am 25. August 1981
Ausbildung:
Universitätsstudium
2000/01 – 2004/05

Philologische Fakultät UMB 



Fachrichtung: Übersetzen und Dolmetschen


Spezialisierung: Englische Sprache und Kultur – Deutsche Sprache und Kultur
Zertifikate:
Englisch - FCE, CAE



Prüfung vom Gerichtsdolmetschen Deutsch (organisiert von MS SR)
Erfahrung:
Sep. 2005- Sep. 2006

Angestellt bei PSS a.s., Svidník als Übersetzer/Dolmetscher -Englisch/Dt.
Maschinenbauunternehmen, das Brauereien, Fleischverarbeitungsmaschinen and Behälter exportiert.

Seit Sep. 2006 Freiberufler
Übersetzungen:
Technische und Verbrauchertexte:

Electrolux Produkte: Dauerzusammenarbeit als Übersetzer und Projektmanager, 
Waschmaschinen, Wäschetrockner, Kühlschränke, Klimaanlagen usw. 

Dell Produkte: meistens Werbetexte für Monitore, Zubehör, PCs

Haushaltselektronik: , Plasma TV Panasonic, TechniSat Produkte, Kamera, Hausalarm, CD Anlage, Kaffeemaschinen usw.

OBI Produkte über Agentur (mehrmonatiges Projekt, Trados/across): Laubsauger, Kettensäge, Gartentisch, Ventilatoren, Gartenmöbel usw. 
Lidl Produkte (6-monatiges Projekt, Trados): Etikettierung und Anleitungen,  Beschreibungen: Schuhe, Eierkocher, Fahrradhelm, Gartengeräte, Bekleidung usw.
Hella Produkte: Belichtungstechnik für Kfz

Technische Handbücher: Heller, Sennebogen, Klauke, Atlas Copco
 IT-Übersetzungen:

Navigation:  Dauerzusammenarbeit mit der Fa. Navigon/garmin, across
Handys: Nokia Produkte über Agentur, Trados

Webseitenübersetzungen: z.B. www.mazda.sk, www.gps-tour.info


Marketingmaterialien, Werbetexte: 

 Weihnachtsaktion Toffifee,
                                    
 Plakat Peek & Cloppenburg,
Präsentation von  Handelsmessen der Firma  Reed Exhibitions Messe Wien,



 Präsentation von Hotel West,



 Pressemitteilungen der Firma SKF.


Medizin:




Braun B Produkte
Weitere Aktivitäten:


Dolmetschen bei PSS, a.s. für den Qualitätsmanager während Dienstreisen (Mängelrügen), Begleitung von dt. Besuchern, Dolmetschen bei Inbetriebnahme von Maschinen, Dolmetschen bei Sicherheitsschulung (ALTHAMMER). Schulung Kulanz; Kurs der dt. Sprache
Übersetzungswerkzeuge: Across 7, Trados 2019, Trados 2007, memsource, memoQ
Formate:
MS Office in verschiedenen Versionen

HTML, XML



andere (unterstützt durch across und trados) wie z.B. FrameMaker (MIF) in across oder InDesign CS6 in Trados Studio 2011
Klienten:
NAVIGON AG – Navigationssoftware (inzwischen Teil der Garmin Gruppe)
BIGWORD – englische Agentur, Projekt Electrolux, Hella
transline – Heller, Sennebogen
Grand-Studio – Design von Webseiten

Weiteres:

Führerschein der Gruppe B,
Gewerbeschein, MwSt-Zahler


ADSL Internetverbindung
Kontakt:
Mgr. Milan Nemec



Dlhá 554/60



089 01 Svidník



Handy: 00421917465741


E-mail:     info@translation-into-slovak.com


Webseite: www.translation-into-slovak.com
